
CZ -1-                  Aktuální verzi návodu v elektronické podobě najdete na www.tvproducts.cz

CZ -  Změřte šířku dveří. Pomocí nůžek nebo nožů zkraťte zábranu na délku o 1,5 cm větší než 
je naměřený údaj.

SK -  Zmerajte šírku dverí. Pomocou nožničiek, alebo noža skráťte zábranu na dĺžku o 1,5 cm 
väčšiu ako je nameraný údaj.

HU -  Mérje le az ajtó szélességét. Késsel vagy ollóval vágjon le a mért szélességtől 1,5 cm-rel 
hosszabb szigetelőanyagot.

PL -  Zmierz drzwi. Za pomocą nożyczek lub noża, utrnij rurkę na dlugość około 1,5 cm krótszą 
niż wymiar drzwi.

RO -  Măsuraţi interiorul tocului de uşă. Cu ajutorul unei foarfece sau al unui cuţit, tăiaţi tuburile 
cu aproximativ 1,5 cm mai scurte decât lăţimea uşii.

CZ -  Vložte zábranu do látkového obalu. Na koncích přehněte krytem a zapněte suchým 
zipem.

SK -  Vložte zábranu do textilného obalu. Na koncoch prehnite krytom a zapnite suchým zip-
som.

HU -  Helyezze a szigetelőanyagot a műanyag zacskóba. A végére húzza rá a takarót és zárja le 
a tépőzárat.

PL -  Wsuń rurki do osłonki. Zamknij koniec tkaniny składaną pokrywą i zabezpiecz.
RO -  Introduceţi tuburile în husa de material. Întoarceţi capetele husei şi prindeţi-le cu ajutorul 

scaiului.

Tepelná zábrana
návod k použitíNAKŁADKA USZCZELNIJĄCA
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PL - Zmierz drzwi. Za pomocą nożyczek lub noża, utnij rurkę  
na długość około 1,5 cm krótszą niż wymiar drzwi.

PL - Wsuń rurki do osłonki. Zawiń końcówkę materiału i zapnij ją 
rzepem



CZ -2-                  Aktuální verzi návodu v elektronické podobě najdete na www.tvproducts.cz

CZ - Natáhněte zábranu pod dveře.
SK -  Natiahnite zábranu pod dvere.
HU -  Húzza a szigetelést az ajtó alá.
PL -  Wsuń naładkę uszczelniającą pod drzwi.
RO - Trageţi pragul astfel pregătit pe dedesubtul uşii.

Ochrana životního prostředí
Informace k likvidaci elektrických a elektronických zařízení
Po uplynutí doby životnosti produktu nebo v okamžiku, kdy by oprava byla neekonomická, produkt ne-
vhazujte do domovního odpadu. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběr-
ných místech, kde budou přijata zdarma.
Správnou likvidací pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních ne-
gativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace od-
padů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.
Baterie nevhazujte do běžného odpadu, ale odevzdejte na místa zajišťující recyklaci baterií.

Servis
V případě, že po zakoupení výrobku zjistíte jakoukoli závadu, kontaktujte servisní oddělení. Při použití vý-
robku se řiďte pokyny uvedenými v přiloženém návodu k použití. Na reklamaci nebude brán zřetel, pokud 
jste výrobek pozměnili či jste se neřídili pokyny uvedenými v návodu k použití.

Záruka se nevztahuje
- na přirozené opotřebení funkčních částí výrobku v důsledku jeho používání
-  na servisní zásahy související se standardní údržbou výrobku (např. čištění, výměna dílů podléhajících 

běžnému opotřebení … ) 
-  na závady způsobené vnějšími vlivy (např. klimatickými podmínkami, prašností, nevhodným použitím 

apod.)
- na mechanická poškození v důsledku pádu výrobku, nárazu, úderu do něj apod.
-  na škody vzniklé neodborným zacházením, přetížením, použitím nesprávných dílů, nevhodného příslu-

šenství či nevhodných nástrojů apod.

U reklamovaných výrobků, které nebyly řádně zabezpečeny proti mechanickému poškození při přepravě 
nese riziko případné škody výhradně majitel.

Dodavatel si vyhrazuje právo na případné změny v návodu k použití a neručí za možné tiskové chyby.

Ochrona środowiska naturalnego
Informacje dotyczące utylizacji urządzeń elektrycznych i elektronicznych Po upłynięciu czasu 
żywotności produktu lub w momencie, kiedy naprawa jest nieekonomiczna, urządzenia nie 
wyrzucaj do domowych odpadów. Aby dokonać właściwej utylizacji wyrobu, należy oddać go do 
wyznaczonego miejsca zbiórki, gdzie zostanie przyjęty nieodpłatnie.
Dokonując prawidłowej utylizacji pomagasz zachować cenne zasoby przyrodnicze i wspomagasz 
prewencję przeciw potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko naturalne i ludzkie 
zdrowie, na co mogłaby mieć wpływ nieprawidłowa utylizacja odpadów. Dalszych szczegółów 
wymagaj od lokalnego urzędu lub w najbliższym miejscu zbiórki odpadów. W przypadku 
nieprawidłowej likwidacji tego rodzaju odpadów może zostać nałożona kara zgodnie z 
przepisami krajowymi.
Nie należy wyrzucać zużytych baterii do odpadów domowych, należy je oddać w miejsce 
zapewniające odpowiedni ich recykling.
Serwis
Jeżeli po zakupieniu wyrobu stwierdzisz, że jest on uszkodzony, skontaktuj się z punktem 
serwisowym. Korzystając z wyrobu stosuj się do wskazówek zawartych w załączonej instrukcji 
obsługi. Reklamacja nie będzie uznana, jeżeli wprowadziłeś zmiany w wyrobie lub nie stosowałeś 
się do wskazówek zawartych w instrukcji obsługi.
Gwarancja nie obejmuje
- naturalnego zużycia elementów pracujących wyrobu w trakcie jego normalnego użytkowania,
- czynności serwisowych związanych ze standardową konserwacją wyrobu (np. 

czyszczenie, wymiana elementów zużywających się podczas normalnego użytkowania itd.),
- usterek spowodowanych wpływem warunków zewnętrznych (np. warunki pogodowe, 

zapylenie, nieodpowiednie użytkowanie itp.),
- uszkodzeń mechanicznych powstałych w związku z upadkiem wyrobu, zderzenia z nim, 

uderzenia w niego itp.
- szkód powstałych w wyniku nieodpowiedniego obchodzenia się z wyrobem, 

niezgodnym z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi.
Za uszkodzenia mechaniczne reklamowanego wyrobu powstałe w wyniku nieprawidłowo 
zabezpieczenia transportowanego przedmiotu odpowiada jego właściciel.
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania ewentualnych zmian w instrukcji obsługi i 
nie odpowiada za błędy powstałe w druku.

PL - Wsuń naładkę uszczelniającą pod drzwi.


